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transferi için uygundur. 

 

1.2.2 

NMT 40 NMT 50 NMT 65

W 1 (P) 500W 800W 11 00 W 1600W

Devreye alma

IP44

180 (H)

-10°C - 110°C

0°C - 40°C1

VDI 2035

6/10 bar

EMV (89/336/EWG) EN 61 000

NSD (73/23/EG) EN 60335-1 EN 60335-2-51

EN ISO 12100
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3.1.3 

Resim 2
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Kodlama

N

PE

NC

C

NO

IO2

24V

GND

[Ol

ETHERNET

do 25 110

30 100

40 90
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Resim 3
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olabilir.

Hata kodu

1

2

3

4

5



T
R

-70-

32VDC

>8V

<2V

V daimi

5.3 24V-BESLEME

<1V

48VDC

5.5 ETHERNET

RJ-45

Galvaniz izolasyon

TCP/IP

Servis sunucu

Web-dili HTML 1.1



T
R

-71-

5.5.1  KAYIP POMPA BULMA 

5.6.2 WEB TABANI AYARLAMALARI

Resim 4
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(Website OVERVIEW)

Operation: Devrede.

RPM: Pompa devri

Motor: Motor durumu.

5.6.2.2

(Webseite PUMP)

gibidir.

Limit rpm to: Pompa devri.

o      ERROR: hata tespit edildi.

.

5.6.2.3 
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5.6.2.4 PROTOKOL

(Website LOG)

5.6.2.5 YARDIM

(Website HELP)

pompa 15 saniye içinde devreye girer.

IP adresi 192.168.0.245. 

devreye girer
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DISTRIBUTOR LIST / SEZNAM POSLOVNIH PARTNERJEV
E

tel.:+386 (0)4 25 66 333

tel.:+386 (0)7 3380 320

tel.: + 386 (0)2 4711 022

email: info@piast.si

web: www.piast.si

tel.:+386 (0)1 3666 670

email: servis@tomc.si

web: www.tomc.si

tel.: +386 5 64 18 051

email: zvonar.ivana@gmail.com

BELGIUM

tel.: +32 239 001 55

BOSNA I HERCEGOVINA

tel.: +387 35 264 127

tel.: +387 35 256 198

net.ba

ECONOMIC d.o.o.

Poslovni centar 96

tel.: + 387 30 711 333

email: termo@economic.ba

web: www.economic-vitez.com

tel.: + 387 51 381 170

email: intermet@blic.net

tel.: + 387 39 693 199

BULGARIA

Borisova str.72

7012 Rousse

web: www.sigma-bg.dir.bg

Bulgariblvd

Plovdiv

tel.: +359 32 967 244

e-mail: virazhtrade@virazhtrade.com

web: www.virazhtrade.com
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CHILE

tel.: +56 256 668 00

e-mail: info@abasterm.cl

web: www.abasterm.cl

CRNA GORA

email: plam@t-com.me

CZECH REPUBLIC

tel.: 00420 568 841 140

pumps.cz

web: www.imp-pumps.cz

DENMARK

tel.:+45 758 903 03

DEUTSCHLAND

tel.: + 49 208 420851

email: liebermann-gmbh@t-online.de

FINLAND

tel.: +358 107 340 800

GREECE

tel.: +30 284 102 3150

e-mail: info@mechanicalsolutions.gr

web: www.mechanicalsolutions.gr

HRVATSKA

Josipa Seissela 24

tel.: + 385 1 66 077 51

HUNGARY

14.TinodiStreet

tel.: (+36)-1-236-0727

e-mail: huray@huray.hu

KAZAKHSTAN

tel.: +7 727 247 62 16

KOSOVO

RustemStatovci 50

tel.: +381 38 245 692

email: hidroterm.pr@gmail.com

LEBANON

Beirut-Lebanon

tel.: +961 129 2103

MAKEDONIJA
PROTIM d.o.o.

Debarca 55

tel.: +389 2 609 1001

MOLDOVA

tel.: +373 22 592248
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NETHERLANDS
ROSWEL

Postbus 30

tel.: +31 533 020 209

e-mail: info@roswel.nl

web: www.roswel.nl

PORTUGAL

tel.: +351 227 843 817

e-mail: info@cirelius.pt

web: www.cirelius.pt

POLSKA

tel.: +48 17 850 40 48

e-mail: info@imp-pompy.pl

web: www.imp-pumps.pl

ROMANIA

Paul Chinezunr. 10

TirguMures

tel.: +40 265 267 895

SC FLUID CONSULTING SRL

410000 Oradea

tel.: 0040(0)724 018 519

e-mail: info@imp-pumps.info

tel.: +7495 540-570-5

e-mail: info@imp-pumps.info

Representativeof IMP Pumps d.o.o. in North West 

region

SOUTH AFRICA

Capital Hill 5

tel.: +27 113 122 430

e-mail: info@voltastechnologies.co.za

web: www.voltastechnologies.co.za

SRBIJA
DP PROMOTION d.o.o.

Tel.: +381 63 802 9401

e-mail: imp.pumps@yubc.net

web: www.imp-pumps.com

UKRAINE

tel.: +39 44 258 99 00
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IZJAVA O GARANCIJI IN GARANCIJSKIH POGOJIH

___________________________________________________

   
M.P.

___________________________________________________

___________________________________________________
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DECLARATION ON GUARANTEE AND TERMS OF GUARANTEE

Manufacturer declares: 

- That the product will operate faultlessly within the term of guarantee if the 

technical instructions provided are observed by user.

or those due to which the product does not operate faultlessly or the 

manufacturer will replace the product.

- Cost from the previous paragraph for repairing or replacing the product are 

- Shipping cost for restitution of the product are only recognized where 

the product was delivered to the nearest authorized service or retailer nd 

comprise rail or postal charges.

out at least.

being repaired.

conditions:

o That the product was used in accordance to technical instructions.

o That the product is not mechanically damaged

product.

o That an unauthorized person has not made interventions into the 

product or non-original parts incorporated into it.

___________________________________________________

   date sold

M.P. ___________________________________________________

   retailor’s signature

___________________________________________________
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ERKLÄRUNG ÜBER DIE GARANTIE UND GARANTIEBEDINGUNGEN

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

zur Reparatur verlängert wird; 

- 

- 

o 

o 

o 

o 

Originalteile eingebaut waren.

___________________________________________________

Stempel

___________________________________________________

___________________________________________________
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DICHIARAZIONI SULLA GARANZIA E SULLE CONDIZIONI DI GARANZIA

Il produttore dichiara: 

istruzioni tecniche fornite.

prodotto con un nuovo.

-  I costi del paragrafo precedente che derivano dalla riparazione del prodotto o dalla 

per il trasferimento e il trasporto del prodotto.

-  I costi di trasferimento o di trasporto del prodotto vengono riconosciuti solo nel caso 

in cui il prodotto sia stato consegnato al più vicino centro di assistenza autorizzato o 

postale.

-  Che nel periodo di garanzia eseguirà i lavori di manutenzione o riparerà il prodotto 

entro 45 giorni dal giorno in cui ha ricevuto la richiesta.

-  Che il periodo di garanzia del prodotto si prolunga per il tempo che va dalla 

-  Che renderà disponibili i pezzi di ricambio per almeno sette anni dopo la cessione di 

vendita per tutti i prodotti venduti.

-  Che si obbliga ad adempiere ai vincoli della garanzia alle seguenti condizioni:

o Che il prodotto viene usato in accordo con le istruzioni tecniche.

o 

o 

o Che non siano stati fatti interventi da persone non autorizzate o siano stati sostituiti 

pezzi di ricambio non originali.

         

FOGLIO DI GARANZIA 

(lo compila il rivenditore)

___________________________________________________

                                                data di vendita:

 L.S.

___________________________________________________

___________________________________________________


